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Mark 4:37


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to occur, happen, come about, develop, or arise.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (a great wind) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the nominative subject from the feminine singular noun LAILAPS, which means “whirlwind, hurricane 2 Pet 2:17; a fierce gust of wind Mk 4:37; Lk 8:23.”
  With this we have the nominative feminine singular adjective MEGAS, meaning “great, fierce, etc.”  This is followed by the genitive masculine singular from the noun ANEMOS, meaning “wind.”  This genitive could be a descriptive genitive (“of wind”), a genitive of production (“produced by the wind”) or a genitive of content (“of wind”).  Since hurricanes develop in the ocean and not on lakes, the translation “gale” (as used by the NASB) is more appropriate than the word ‘hurricane’ as suggested by BDAG lexicon.
“And a fierce gale of wind arose,”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter plural article and noun KUMA, which means “the waves.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EPIBALLW, which means “to throw over; to throw on.”  In nautical terms we would say “breaking over” the boat.
The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete, continuing action.


The active voice indicates that the waves produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun PLOION, which means “on/over the boat.”

“and the waves were breaking over the boat,”
 is the conjunction HWSTE, which introduces a result and should be translated “with the result that.”  This is followed by the temporal adverb ĒDĒ, which means “now, already.”
  Then we have the present passive infinitive from the verb GEMIZW, which means “to be filled.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The passive voice indicates that the boat received the action of being filled with water.


The infinitive functions like a finite verb in the accusative-infinitive construction.

Finally, we have the accusative subject of the infinitive from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “the boat.”

“with the result that the boat was already being filled.”
Mk 4:37 corrected translation
“And a fierce gale of wind arose, and the waves were breaking over the boat, with the result that the boat was already being filled.”
Explanation:
1.  “And a fierce gale of wind arose,”

a.  Mark continues the story of Jesus and the disciples in several boats crossing the lake of Galilee from Capernaum to the district of the Gerasenes on the eastern shore of the lake.

b.  While they were crossing the lake, a fierce wind like a hurricane came over the lake.  The Greek word used here is the word used for a hurricane or whirlwind (on land we call this a tornado).  However, hurricanes occur over large bodies of water, not over lakes.  Therefore, this is more like the gale force winds of a hurricane crossing the lake at the same time as the boats are crossing.

c.  The suddenness of this storm is by no means unusual.  When I was thirteen years old, I was on vacation with my uncle and cousins at their cabin on Long Lake, Michigan.  My uncle needed something from the store, which was three miles across the lake.  The lake was thirteen miles long and three miles wide (hence, the name ‘Long Lake’).  It was much quicker to drive the boat across the lake to the other shore than drive twenty-something miles around the lake.  We started out with the lake calm and the skies clear.  Before we were half way across the lake in that Chris Craft boat (which did about 45 miles per hour on the lake; it could pull three water skiers at the same time) a storm came up and swamped the boat.  The engine failed and we were paddling for our lives to get safely to the other dock.  It was one of the times in my life, I truly thought I was going to die.  I have great empathy for the disciples on this occasion.


d.  The topography around the lake contributes to the fierceness of the storms that are created on the lake.



(1)  “The topography around Galilee spawns storms rapidly; this clearly is what caught the disciples’ boat as it plied across the lake.  Many of the disciples were experienced sailors, who knew these waters well, so we can be sure their distress was well-founded and their danger real when they woke Jesus.”



(2)  “The Lake of Galilee is surrounded by steep mountains with narrow valleys in between them; these form channels down which the wind can rush in sudden, strong gusts and disturb the water.”



(3)  “The journey was interrupted by a sudden furious squall, common on this lake, surrounded by high hills and narrow valleys that functioned as wind tunnels.  A storm in the evening was especially dangerous, and on this occasion the boisterous waves broke over the boat, so that it was nearly swamped.”



(4)  “We are told that a great squall of wind arose, and the waves became so high that they started splashing over the bow of the boat, filling and swamping the boat.  The Sea of Galilee is in a depression between various hills, and because it is a relatively small body of water in a basin, a storm and wind can arise and quickly change the character of the lake.”



(5)  “The great storm of wind was typical of the Sea of Galilee, situated in a pocket, as it was, with hills on every side.  The rising of the warm air of the day allowed the cooler air from the hills to rush down the ravines onto the lake with twisting, whirlwind action that churned the waters into an angry tempest.  The waves kept beating (Greek imperfect tense) into the boat and it is already filling (Greek present tense) with water.”



(6)  “Because the boats were quite small, they were very vulnerable in a storm.  The Sea of Galilee is about six hundred feet below sea level and is surrounded by hills.  In the hot summer sun, the water evaporates.  If the vertical air stream is met by cooler air from the Mediterranean, there is great turbulence and an unexpected storm arises.  This may be what happened when the disciples were caught in a sudden storm on the lake.  When the wind stops, the lake calms quite quickly, because it is not a large stretch of water (about twelve miles long and six miles across at its widest).”

2.  “and the waves were breaking over the boat,”

a.  Since the boats were heading in a Southeast direction and the waves were breaking over the boat, the waves were coming from the Southwest
, perpendicular to the direction of travel.

b.  The fact the waves were breaking over the boat indicates that the boat was filling with water from the waves.  This means that the waves were at least three feet high and probably more.  Thus the disciples thought the boat was going to fill with water and sink from the weight of the water.  Not stated but implied is that the disciples were furiously bailing water, cold (it was evening), were soaking wet, and probably exhausted from trying to save themselves.
3.  “with the result that the boat was already being filled.”

a.  The storm was too much for the actions of the disciples to save themselves.  The boat was being filled with water, because more water was coming into the boat than the disciples could bail out of the boat.  The boat was gradually filling with more water with each wave that broke over the boat.

b.  The situation was becoming more and more desperate with each passing moment.  Fear and panic began to grip the souls of the disciples.
4.  Commentators’ comments.


a.  “The Greek word is used of a furious storm or hurricane.  It never refers to a single gust, nor a steadily blowing wind, however violent, but to a storm breaking forth from black thunder-clouds in furious gusts, with floods of rain, and throwing everything topsy-turvy.  Robertson suggests that the storm fell suddenly from Mount Hermon down into the Jordan Valley and hit the Sea of Galilee violently at its depth of 682 feet below the Mediterranean Sea.  He explains that the hot air at this depth draws the storm down with sudden power.  Lk 8:23 says ‘there came down a storm on the lake’.  Matthew describes it as a violent upheaval like an earthquake (Mt 8:24).  These sudden storms continue to this day.”


b.  “Jesus had been teaching His disciples the Word and now He would give them a practical test to see how much they had really learned.  After all, the hearing of God’s Word is intended to produce faith (Rom 10:17); and faith must always be tested.  It is not enough for us merely to learn a lesson or be able to repeat a teaching.  We must also be able to practice that lesson by faith, and that is one reason why God permits trials to come to our lives.  Did Jesus know that the storm was coming?  Of course He did!  The storm was a part of that day’s curriculum.  It would help the disciples understand a lesson that they did not even know they needed to learn: Jesus can be trusted in the storms of life.  Many people have the idea that storms come to their lives only when they have disobeyed God, but this is not always the case. Jonah ended up in a storm because of his disobedience, but the disciples got into a storm because of their obedience to the Lord.  The geographic location of the Sea of Galilee is such that sudden violent storms are not unusual.  While crossing this very sea one summer afternoon, I asked an Israeli tour guide if he had ever been in such a storm.  ‘I certainly have!’ he replied, throwing up his hands and shaking his head.  ‘And I never want to be in one like it again!’  The storm described here must have been especially fierce if it frightened experienced fishermen like the disciples.”
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